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Nell’anno 1990 io avevo pubblicato
un’opera intitolata Testi Etruschi tradotti
e commentati – con vocabolario
(Bulzoni Editore, Roma). La presente
opera costituisce il rifacimento di quella
mia di 23 anni fa. Ovviamente la
metodologia da me seguita nella
composizione di quella mia prima opera
è quella stessa che seguo in questa
mia nuova, ma il titolo risulta mutato in
Iscrizioni Etrusche – tradotte e
commentate. La mia decisione di
mutare il titolo è venuta da due
importanti circostanze: I) Il numero
delle iscrizioni etrusche da me studiate,
tradotte e commentate in questa mia
nuova opera è di molto superiore al
numero di quelle da me presentate
nella mia vecchia; II) Alla traduzione e
al commento delle iscrizioni della mia
prima opera io ho apportato, in questa
nuova, numerose modifiche e
perfezionamenti...
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